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[TpukMeTHUKM Ha MO3HAYEHHsI PO3CY/UIMBOCTI JIIOAWHU HAJNEXaTh N0 IIapy
JICKCUKH, SKUWA BII3HAYAETHCS BUCOKOIO YAaCTOTHICTIO. [IOHATTS po3CyiMBOCTI
BIJIIFPA€E B KUTTI JIIOJIUHU CYTTEBY POJIb, a 3MIHU B CKJIaJll Ta CEMAHTHIl JICKCUIHHUX
OJIMHUIIb, SKi PO3KPUBAIOTH 11€ TIOHATTS B MOBI, B MpoIleci il pO3BUTKY BUKIMKAIOThH
0e3yMOBHHUI 1HTEpEC. AKTYAJbHICTb TeMHM POOOTH TMOSCHIOETHCS THUM, IO, TIO-
nepiie, po3CyIINBICTh — 1€ BaXJIMBA O3HAKA JJIA JIIOAWHH, CKIAJ0Ba KOHIIENTY
PO3VYM, 1o € 4acCTUHOIO MOBHO-KOHUENTYaJIbHOI KapTHHH CBITY, a JIOCIIIKEHHS
CEMaHTHUKH NMPUKMETHUKIB — MOBHUX PEMPE3CHTAHTIB LOTO KOHIIENTY — JOTIOMOKE
CTBOPUTHU OLIbII TIMOOKI YsIBIIEHHS Mpo 1eil penomeH. Ilo-apyre, akTyaabHICTh TEMU
JOCIIIJKEHHSI 3yMOBJICHA TIOTPEOOI0 BUSBICHHS CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH
OPUKMETHHKIB, IO MO3HAYAIOTh PO3CYAJIUBICTh JIOAMHU, ISl YTOUHEHHS iXHIX
CUCTEMHUX Ta MOBJIEHHEBUX XapaKTEpUCTUK MOJEJel aHamzy Ta podi
eKCTPAJIHIBICTUYHUX YUHHUKIB y (POpMyBaHHI IXHHOT'O 3HAUEHHS Ta MParMaTUYHOro

noteHmiany. [IpukMeTHHUKM  B3arajdli  HEOJHOPA30BO  BUCTyHalu  00'€KTOM



JIHTBICTUYHOTO aHali3y B Po0OTax BITUM3HSIHMX 1 3apyODKHUX TOCHITHHKIB SK
JICKCUKO-TpamMaTHYHa KaTeropis o3HavanpHux cimiB [3; 8; 9; 10;]. JocmimkyBamucs
TAKOXX OKpeMl JIeKCMKO-CEMaHTU4YHl TpYyNu MPUKMETHUKIB: TPUKMETHUKIB Ha
MO3HAYEHHS PO3MIpy MpeaMeTiB [1], MpUKMETHHKIB, 110 TTO3HAYAIOTH BOJICBUSBIICHHS
[2] inmmi. ¥V guceprariitnomy mocmimkeHHi B.1. OBCIHHUKOBOI 3MIHCHIOETHCS aHAI3
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH TpPyINU TMPUKMETHUKIB Ha TO3HAYEHHS PO3YMOBHX
3ai0HOCcTel [5], mpoTe BiH OOMEXYETHCS PO3TIISIIOM JIMIIE CEMU MPUKMETHHKIB, Y
TOMY YHCIl 1 TUX, 110 TMO3HAYAIOTh PO3CYJIMBICTh, OJHAK, CYyIIUIbHA BUOIpKa 3i
cimoBHuKIB [11; 12] cBiguuTh TpO Te, IO TAaKUX TNPUKMETHHKIB B Cy4acHid
aHTIICHKIN MOBI Oubliie. biibill TOro, HEOOX1THUM Ha HaIll MOIJISIA, € mapajieIbHUMA
pO3MJISIT aHTOHIMIYHOT TPYNM NPUKMETHUKIB Ha TMO3HAYEHHS HEPO3CYIJIUBOCTI,
OCKIJIbKA 3 KOTHITMBHOI TOYKHM 30py L€ OJHA KOHLENTyalbHa O3Haka. OTxe Tou
dakT, 1m0 TPUKMETHUKU Ha MO3HAYEHHS PO3CYJIMBOCTI JIIOJIMHUA HE Oy 00'€KTOM
CHeIiajJbHUX JIHTBICTUYHUX JOCTIIHKeHb, Ta MOTpeda BU3HAYEHHS OCOOJIMBOCTEH
iXHBbOT CEMAaHTHKHU SIK «JOCTYIy» IO BIJANOBIJAHOI KOHUENTYaJbHOI O3HAaKH, TOOTO
ckinagauka koHrenty PO3YM, 3ymMoBuIM MeTY HAIIOTO JOCIHIKEHHS — BUSBUTU
CEMaHTUYHY CTPYKTYPY OISl TPUKMETHUKIB HAa TIO3HAYCHHS PO3CY/JTMBOCTI JTFOIUHU
Ta BU3HAYUTH CHUCTEMHI BIJIHOIIEHHS YycepeauHi 1poro mois. 0'ekTom
JOCIIJIKEHHSI € TMPUKMETHUKU Ha TO3HAYEHHS PO3CY/JIMBOCTI JIIOJAWMHU B Cy4YacHIM
aHrmicekit  moBi. IIpeaMeToM  NOCHITKEHHS € CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI
AHTJIACHKUX TMPUKMETHUKIB, 10 TMO3HAYAIOTh PO3CY/IMBICTh JIFOAWHH, SIK
KOHCTUTYCHTIB JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIOJIA.

AHamni3 CeMaHTUYHOi CTPYKTYpUM TOJsA JAOCHII)KYBAHMX MPUKMETHUKIB
IPYHTYETHCS Ha TEOpii KOMIIOHEHTHOI OyJOBH JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, 3T1AHO SKOi
HOro CKJIaJlaloTh MaKpOKOMIIOHEHTH, sIKi 00'€IHYIOTh OJIOKM CE€M: JI€HOTATHBHO-
curHipikatuBauil ([I-C), konoratuBuuii (K), rpamaTu4Hmuil Ta COIIOJIHTBICTUYHUN
(C-JI) (cemmu mpo ctumib BxkuBaHHA) [6]. OCKITbKM TMPUKMETHUKU HA TMO3HAYEHHS
pO3yMy JIIOJMHU PO3TISAAIOTHCS K CEMaHTHUYHE I0JIe, CaMe CIIBBIAHOLIEHHS IUX
CeM BU3HAYa€ HAJEKHICTh TOTO a00 1HIIOTO MPUKMETHHUKA 710 1) MEeBHOTO MIKpOIOJs;

2) no sapa, neHTpy abo mnepudepii moss. OTKe NPUKMETHUKH PO3CYJIUBOCTI



CTBOPIOIOTh MIKPOIOJE B paMKax 3arajibHOrO akKpoIloyisi PO3yMOBHX 3110HOCTEH
JIOAVWHM Ha TIiACTaBl HASBHOCTI B iXHbOMY 3HaueHHI iHTerpajbHoi -C cemmu
«PO3CYyNIMBICTBY Ta 1l KOHKPETHU3aTOPIB — «HASBHICTH 3J0POBOTO TIIYy31y»,
«3ATHICTh TpPUMMATH PO3YMHI  pIIEHHsS». SApo  MIKpomoys  CKIAJaroTh
npukMeTHUkH, J[-C 3Ha4YeHHS SKHUX MOBHICTIO «30Yy/I0BaHO» caMme 3 IUX ceM. SIKIIo
3HAUEHHSA MPUKMETHUKA YcKiagHeHo iHmmMu gonatkosumu J[-C a6o K ta C-JI
ceMaMH, BIH HaJEXUTh N0 UeHTpy nois. Ilepudepiro Mikpomons mpeacTaBieHO
OJIMHULISIMH, SIKI (IKCYIOTh OUTBIII BY3bKUU THUIT PO3CYHJIUBOCTI Ta JEMOHCTPYIOTh
3B'I30K JIOCHIIP)KYBAHOTO TMOJA 3 CYMDKHUMH m0OJAMH. Yum Ouiblie  cem
YCKJIQAHIOIOTh CEMaHTHUKY NMPUKMETHHKA, THM JIajibllie BiH BIAIANSETHCSA BiJ spa.
3a3HayuMoO, 10 y POJII KOHCTUTYEHTIB MIKPOMOJS PO3CYJIMBOCTI BHUCTYNAIOThH
OKpeMI1 3HaY€HHs IPUKMETHHKIB, TOOTO iXH1 JIEeKCUKO-ceMaHTHuHI Bapiantu (JICB), a
HE BCS CEMaHTHUYHA CTPYKTypa MOJICEMAaHTUYHOTO MpHUKMETHUKa. JlociimkyBaHe
MIKpOIIOJie PO3MaJaeThCsl Ha MBI aHTOHIMIuHI rpymu: 1) PoscymmuBicts Ta 2)
Heposcynnusicts. Lleit nmoain 3aiiicHIOeTCs Ha 06a31 1BOX AU(epeHIianbHuX ceM: /-
C cemMu «po3CcymIuBICTB»  (KOHKPETHU3aTOPH  «HASBHICTh —  BIJICYTHICTb
po3cyuBOCTI») Ta K ceMu parioHaabHOI OIIHKM (KOHKPETHU3ATOPHU «IIO3UTHUBHA -
HeraTuBHA»). PO3TIIsTHEMO 111 MIKPOIIOJIS OKPEMO.

Mikpomnonie «Po3cymauBicTb» ckiagaerbes 3 15 JICB npukMeTHUKIB, s
AKUX IHTETPAJIbHA CEMa «PO3CY/JIMBICTHL Ta 3AATHICTh NPUHIIMATH PO3YMHI
pilmeHHs» nerepMinye ocHoBHe 3HadeHHs JICB mnpukMeTHUKIB naHOI Tpymu —
BUPAKCHHS CTaHy, KOJIM JIFOJAWHA 37]aTHA MPUUMATH PO3YMHI PillIeHHs, Tepe0yBaroyn
B JIYIICBHOMY Ta IHTEJEKTyaJbHOMY CIIOKOI Ta BpiBHOBaXKeHOCTi: Sensible,
reasonable, responsible, wise, rational, level-headed, clear-headed, hard-headed,
balanced, well-balanced, right-Minded, right-thinking, broad-minded, far-sighted,
prudent. Jlns Beix mux JICB interpansaumu € JI-C cema «po3CyAIUBICTh, 31aTHICTh
npuiiMaTé po3yMHiI .pimeHHs» Ta K cema «mo3uTMBHa pallioHaJdbHA OIHKAY.
Cemantuune sigpo moJus ckianaioTe JICB npuxkmernukiB sensible, reasonable,

rational, sixi 3peani3yroTh iHTErpajbHE 3HAYEHHS IOJII Y HAWOUIBII «YUCTOMY»



BurisiAl. Boan He micTate pomatkoBux J[-C ceM, yTOUHIOIOUHMX PO3CYIIMBICTh, K
(emomiitanx) cem Ta C-JI cem, TOOTO € CTHIIICTUYHO HEUTPATLHUMU:

sensible = 1) reasonable, practical, and showing good judgment [12];

=1) having or showing good sense (5); reasonable, practical [11];

reasonable = fair and sensible [12];

= having ordinary common sense; able to reason; acting, done, in accordance
with reason [11].

Mu HaBenu nediHiii 3 ABOX PI3HUX CIIOBHHKIB, 1100 MiATBEPIUTH, IO ceMa
«po3cyuBICTE» € 1HTerpaibHOO g JICB mnpukMeTHHKIB JaHOi JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHOI I'PYIH, BOHA EKCIUIIKYEThCS Yy Ae(IHILMIAX cronxydeHHsMU «showihg
good judgment» Ta «having or showing good sense», «able to reasony.

J1o siapa moJis HaJIe)KaTh TAKOXK MPUKMETHHK rational:

rational = 2) rational person is able to think calmly and sensibly [12];

3) sensible [11].

Jliis Toro, mo6 Bxaountr JICB npukmeTHHKa rational 10 ceMaHTHYHOTO sapa
JMaHO1 TpynH, HaM 3HAJAOOWIUCH JAediHilii TBOX CIOBHHUKIB, SKi (IKCYIOThH
IHTEerpajbH1 ceMu siapa 3a gonomororo «think calmly and sensibly», «sensible».

IenTp Mikponomnst po3cyiuBocTi npeacTaBieHnii JICB mpukMeTHUKIB, sKi
KpIM IHTETPaJbHUX CeM MICTATh 10aaTKoB1 JI-C ceMu, 5Kl yTOUHIOIOTH MPHUPOTY abo
HACIIJIOK PO3CYTUBOCTI.

wise = 2) someone who is wise makes good decisions, gives good advice etc,
especially because they have a lot of experience of life [12];

responsible = 3) sensible and able to make good judgments so that you can be
trusted [11].

Sx OGauuMo, 3HAYEHHA PO3CYJIMBOCTI Ta 3JAaTHOCTI MpPUHAMATH PO3yMHI
pimmenns st JICB npukmeTHrHka Wise HaOyBae YTOYHIOIOYOTO BIATIHKY «3aBISKH
OaratoMy >kuTTEBOMY nocBiny». JICB mpukmernuka responsible ¢ikcye Hacmigok
PO3CYMIIMBOCTI — HAIIMHICTh, MOKJIMBICTD MOKJIACTUCS HA PO3CYUIUBY JIIOJUHY.

Iepudepis 1ocmiTKyBaHOTO OIS € OUIBII CKIATHOIO 32 CTPYKTYPOIO, OLIbII

HACUYCHOK I PI3HOPIAHOK Y CMHUCJIOBOMY BIJIHOIICHHI, OCKUIBKH 1HTErpaJibHE



3HAYEHHS PO3CYAJIMBOCTI JEIIO 3raca€ Tl YCKIATHIOETHCS IHIIUMHU CYMDKHUMU
3HAYEHHSIMH, SKI CTalOTh JOMIHAHTHMUMH Ta BHU3HAYAIOTh TUN po3cynnauBocTi. Lli
noMiHaHTI 3HaueHHs mnpezacTanieHl y JICB npukmernukiB qudepenuiaasaumu J[-C
cemamu. KpiM Toro, y 3HaueHHAX NHUX NpUKMETHHUKIB mocuieHuit K abdo C-JI
MakpokomrnoHeHTH. Ha mepudepii manHoro wmikponons 3HaxoasaTees JICB
npukmeTHHKIB level-headed, clear-headed, hard-headed, balanced, well-balanced,
K1 OKpIM I1HTErpaJibHOI ceMHu Xapaktepu3yroThes me i JI-C cemoro «po3ymoBa
BpPIBHOBaKEHICTh». Bona o3Hauae, mo mi JICB xapakrtepusyloTb HE TUIbKU
PO3CYUINBY, aje i CHOKIMHY, BpIBHOBAKEHY IMCUXIYHO Ta PO3YMOBO JIIOJIUHY, KA HE
JI03BOJISIE CBOTM €MOIIisIM KepYyBaTH HEIO:

level-headed = calm and sensible in making judgments or decisions [12];

clear-headed
hard-headed

your'emotions affect your judgment [12];

able to think in a clear and sensible way [11];

practical and able to make difficult decisions without letting

balanced = someone who is balanced is calm and sensible, and has good
mental health; unbalanced [12];

well-balanced = 2) a well-balanced person is sensible and does not allow
strong emotions to control their behaviour [12].

Balanced xapakTepu3sye crokiiiHy, po3CyUIMBY JIOAUHY 3 J00PUM PO3YMOBUM
3I0POB'SIM.

Cnig 3a3Haunty, 1o HaBeAeHi JICB micTath y cBoiil cemanTuuHii ctpyktypi K
CeMU OOpPa3HOCTI, BOHM € TMEPEBAXKHO CJIOBOTBIPHO-MOXITHUMHU 3HadYeHHsSMHU. Lli
KOHOTAaTUBHI O00pa3HI CEMH EKCIUTIUTHO TPEACTaBIeHI MOpP(PEMHUM CKJIAJI0M
NPUKMETHHUKIB: Mophema head MeTOHIMIYHO pENPE3CHTYE pO3YyM, pPO3YMOBI
3ai0HOcCTI JoauHu, Mopdemu level, clear, hard curnamizyroTh Mpo BiANOBIIHUNA THIT
pPO3yMOBHUX 3I10HOCTEH — TICUXIYHO BpIBHOBAXKEHY PpO3CYUIHBICTh. HasBHICTH
JOMATKOBUX KOHOTATHBHUX ceM Takox Bigmaise 1i JICB Big simepHOi yacTHHH OIS
Ta BU3HAYA€ IXHIO MPUHAICKHICTH 10 mnepudepii. Ak Oaunmmo, 3HauenHs JICB

IPUKMETHHUKIB JAHOTO MIKPOIIOJS MiITBEPAKYIOTh ICHYBaHHS Y€ TICHOTO 3B'SI3KY



MDK €MOIIIOHAJFHUM Ta IHTEJIEKTyaIbHUM CTaHOM JIFOJWHH, MDK CYMDKHHMH
JICKCUKO-CEMAaHTHYHUMU TTOJISIMU pO3yMy (IHTEJIEKTY) Ta €MOIIiH JIIOIUHU.

Ha mepudepii nporo mikpomnons 3HaxoasThess Takox JICB mnpuKMeTHUKIB
prudent, far-sighted, broad-minded, right-minded, right-thinking, cioBHMKOBI
nediniii SKUX J03BOJIAIOTh, BUAUMMTH B 3HadyeHH1 1ux JICB audepenmiansai JI-C
cemu «oOepexkHicTh/00auwmmBicTe»  (prudent), «manexkormsauicte» (far-sighted),
«TOJICPAHTHICTB/TIOBAXKHE CTaBJIGHHs 10 mormaniB iHmumx»  (broad-minded),
«BIJIMOBITHICTh MUCJICHHSI MTPABUJIBHHUM, COIL[IAJIbHO CXBaJCHUM, puHIunam» (right-
minded, right-thinking):

prudent = acting only after careful thought or planning [11];

= sensible and careful when making decisions, avoiding unnecessary risks [13];

far-sighted = 1) far-sighted people, ideas, or plans are wise because they show
an understanding of what will happen in the future [12];

= b) (fig) having good judgment of future needs, etc. [11];

broad-minded = willing to respect opinions or behaviour that are very different
from your own [12];

= willing to listen sympathetically to the views of others even though one
cannot agree with them; having a liberal or tolerant mind [11]

right-minded = a right-minded person has opinions, principles, or standards of
behaviour that you approve of; = right-thinking [12];

right-thinking = a right-thinking person has opinions, principles or standards of
behaviour that you approve of; [12].

3a3HaunMMoO TOH (pakT, 110 Yy 3HAYEHHSX CIOBOTBIPHO-TIOXIIHUX MPUKMETHUKIB
far-sighted, broad-minded BusBistroThes Takok K cemMu 00pasHOCTI, €KCILTiKOBaHi
moppemamu far Ta broad BimnoBigHO, IO CBIMYMTHE TPO MEPUPEPIHHICTD ITUX
KOHCTUTYEHTIB MOJISI.

[Mpuxkmernuku  right-minded, right-thinking memoncTpyioTh 3B'S30k  Mixk
NoJISIMA ~ po3yMy  (COLIAJIBHO 3HAYYIOi) OIIHKH, OCKUIBKM CceMa TMO3UTHUBHOL
palioHaJbHOI OI[IHKM y IXHbOMY 3HAu€HHI HaOyBae CTaTyCy TOJIOBHOI, sII€pHOI, a

ceMa PO3CYJIMBOCTI € TPOXU IMOCHa0JICHO, TOOTO (POKYC 3HAYEHHS 3MIMIYETHCS 3



SKOCTI MHCIICHHS (PO3CYIJIMBOCTI, 3AaTHOCTI TPUHMATH PO3yMHI PINICHHS) Ha
OIIHKY MUCJCHHS (MPaBUIBHICTh MUCICHHS, BIAMOBIIHICTh TOTJISAIB MPaBUILHUM
NpUHIMIAM). 3a3HaYeHe MIATBEPIKY€E MEpUPEPIHY MO3UII0 UX MPUKMETHHUKIB Y
CTPYKTYypl Tojis. Y MeXax MIKPOIMOIsl PO3CYUIMBOCTI JIOMIHYIOUMM THUIIOM
CHUCTEMHHX BIJHOIIEHb € CHHOHIMIsA. CHHOHIMIYHUMU € MpuKMeTHUKH: 1) sensible,
reasonable, responsible, wise, rational; 2) level-headed, clear-headed, hard-headed,
balanced, well-balanced; 3) right-minded, right-thinking; 4) far-sighted, prudent.
BigHomeHHsT MK AJIEpHOIO TPYIOI0 Ta HEHTPAIbHUMU 1 nepuepiftHUMHU TrpyraMu
MOKHA PO3MJISIATA SIK TINEpPO-TIMOHIMIYHI, A€ SIPO € TINEPOHIMOM 3 3arajlbHUM
POJIOBUM 3HAYEHHSI PO3CYIJIMBOCTI, & LIEHTP Ta nepudepis — TNOHIMUA 3 BUJAOBHUMHU
3HAYCHHSAMHU PO3CYJIMBOCTI: MYJIPICTh, BIAMOBINANBHICTh / HAJIHHICTH, PO3yMOBa
BPIBHOBaXCHICTh, OOEPEXKHICTh / 00aWINBICTh, JANCKOTJISIHICTh, TOJCPAHTHICTH /
MOBAYKHE CTABJICHHS /10 TOTJISAIB 1HITUX, MUCIIEHHS 3T1THO MPAaBUJIBHUM MPUHIIUTIAM.

Mikpornosie Ha mno3HaueHHa «Hepo3cymBicTb, He3JaTHICTHL NpUHMATH
po3yMHi pimenHs» ckinanaerbea 3 20 JICB nmpukMmeTHHKIB, SIKI XapaKTepU3YIOTh
JIOJIMHY, SIKY HE MOXKHa KBaMi(iKyBaTH SK PO3CY/UIMBY 1 SIKa HE 3/laTHA MPUAMATU
po3yMmHi pimeHHs. [lg rpyma Mae H0CTaTHBO CKJIQJHY CEMaHTHYHY CTPYKTYDPY, Y
KOMITOHEHTIB SIKO1 Ha CITUIbHE, IHTETPYIOUe 3HAUYCHHS HAKJIAJalOThCS PI3HOMAHITHI
BIITIHKH, TOOTO B iXHbOMY 3HA4Y€HHI BUSBIAIOTHCA audepenmiansai [-C, K ta C-JI
ceMH. Y Ci MPUKMETHUKH JOCTIKYBAaHOTO MIKPOTIOJS TPYITYIOTHCSI HABKOJIO TTOHSTTS
«BIOPOBUH TIy3/, CEHC», 00'€HYE iX Te, 10 BOHHU BHUPAXKAIOTh CTaH PO3yMOBHX
3110HOCTEH Ta HIBEThOBaHY Yepe3 1e CTaH MOBEAIHKY, MOUYTTS, TYMKH JIOAUHU Ta
30BHIIIHINA BUSB IHTENEKTYyalIbHUX 3/110HOCTeH. [HTerpanbHoo J[-C ceMoro aJist gaHoi
TPy € «HEPO3CYMIMBICTh, HE3ATHICTh NPUMMATH PO3YMHI pIMICHHS» Ta il
KOHKPETH3aTOp «BIICYTHICTH 3JI0POBOTO TITy3/dY, CEHCY», a iHTerpanbHor0 K cemoro €
ceMa HEeTaTWBHOI parfioHaibHOI omiHKU. [l rpyma Bximtoyae 17 JICB npukmeTHUKIB:
stupid, silly, unwise, unreasonable, irrational, foolish, imprudent, feeble-minded,
crazy, mad, idiotic, insane, dumb, dotty, unbalanced, narrow-minded, short-sighted,

irresponsible, bull-headed, pig-headed.



Jlo cemanTuuHoro sapa Hanexatb JICB mpukMeTHuKiB, sIKIi MakCHUMajlbHO
HECYTh B OOl IHTErpyI0Ye 3HaYCHHs I[LOTO MOJs 0e3 10AaTKoBUX yTouHIoouux J[-C
CeM (XapaKTepHu3ylTh HEPO3CYMINUBY 0c00Yy), HE MICTATH eMoliiHux K cem a6o C-JI
ceM (He HaJle)kaTh 70 IIEBHOIO CTHIIIO MOBIIeHHs): stupid, silly, unwise, unreasonable,
irrational. 1li JICB npuKMETHHKIB HaWOLIBII YITKO MO3MIIOHYIOTH ceOe II0I0
iHTerpansHoro 3HaueHHs AaHoi JICT — «po3cynnuBicTh, 3JOPOBUM TIy31, CEHC». Y
cemMaHTU4Hii cTpyKkTypi JICB npukMeTHUKIB, SIKI CKJIaalOTh ceMaHTHYHE PO, [[-C
ceMa «BIJACYTHICTh 3J0POBOTO TNIy3lly, CEHCY» — eKCIUIKYE€TbCS TaKUMU
cnonyuyeHasmu, sk “lack of good sense”, “not sensible”, “not based on good
judgment”, “not thinking sensibly”:

stupid = 1) showing a lack of good sense or good judgment [12];

silly = 1) not sensible, or showing bad judgment [12];

unwise = not based on good judgment [12];

unreasonable = not fair or sensible [12];

irrational = not based on clear thought or reason; unreasonable [12].

LenTp mosst HEPO3CYIUBOCTI YTBOPEHO OJMHUIIMHU, 3HAYCHHS SIKUX MICTSTh
OKpiM 00OB'SI3KOBOI SIIEPHOI IHTETPAJILHOI CEMU TI0JIsI IPUHANMHI OJTHY 3 T0JAaTKOBHUX
cem Takoro xapakrepy: J-C cemMy «HTEHCUBHICTh Hepo3CymauBoOCT» (il
KOHKPETHU3aTOPU «BEJIIMKUHN CTYMIHBbY, «HAHOUIbIINK CTymiHbY), K eMolliiiny cemy,
C-JI cemy mnpo CTWIb BXHBaHHSA (KOHKPETH3aTOpU «HE(DOpMaIbHUN CTUIIbY,
«popmanpuuii cTuiby). OTKEe Ha BIIMIHY BiJl IEHTpPA MPOTHIICKHOTO MIKPOMOJIS
pPO3CYJIMBOCTI  LIEHTPajbHI ~ KOHCTUTYEHTHM  MIKIKPOIOJSI ~ HEPO3CYIIMBOCTI
YTOUYHIOIOTh HE SIKICHUW XapaKTep pO3yMOBOI O3HAKM, a KIUJIbKICHHM Mapamerp, 110
CBITYUTH TMPO TPaayalbHICTh PO3CYMIUBOCTI. Haitbnuwxumii 10 sapa  moJst
neHTpaabHui KoHcTUTYeHT — JICB mnpukmernuka foolish, skuit BiapisHS€TbCS Bix
aapa C-JI cemoro «dopmanpHuit ctuiab». BiH dYacTo xapakTepu3ye o0coOy
OTIOCEPEIKOBAHO, uepe3 ii i1 Ta BUCIOBIIFOBAHHS:

foolish = (rather formal, especially written) stupid [13];

= without reason, sense or good judgement; silly [11];



= 1) a foolish action, remark etc is stupid and shows that someone is not
thinking sensibly [12].

[lentpanbuuii wieH moss dumb mae y cBoemy 3HaueHHI audepenuianpay C-JI
ceMy «HepopManbHUN cTWib». [IpoTe BiH IIe fanblie PO3TalIOBaHWHA Bia AIpa,
ockilbku K KOMMIOHEHT MOro 3Ha4YeHHS MOCUJICHUM 3a PaxXyHOK IO3UTHUBHUX
EMOIIHHUX ceM (BIH HE Jay’Ke 0Opa3JuBHI Ta BUKOPUCTOBYETHCS y CIUIKYBAaHHI Mk
Ipy3sMH, MO0 ToKa3ath NpUXWiIbHICTE [13]) Ta oOpa3Hmx cem (acomiarii 3
MOBYaHHSIM, HIMOTOIO):

dumb = 3) (informal) stupid; dull [13].

K cemu 00pa3HOCTI BUSBIISIOTHCS Y 3Ha4YeHHI ipukMeTHrKa feeble-minded:

feeble-minded = 1) stupid or not sensible [12].

bimein BijgmanaeHi Bia sapa TaKoX Taki OJUHUIN IICHTpa, Sk crazy, mad, dotty,
idiotic, insane. Ils rpyna mae mudepeHIliaibHe 3HAYCHHS BEJIHUKOI 1HTEHCHBHOCTI
o3Haku Hepo3cymuBocTi. JICB npuKMETHUKIB i€l MATPYNU XapaKTEePU3YIOTh
JIOIUHY «HE B COO01», sIKa «HE JPYXKHUTh 13 TOJIOBOIO», «HECE HICEHITHMIN», il
MOBE/IHKA 3/1a€ThCSI OTOUYIOUUM O€3TTy3/1010, HICEHITHOIO, YyIepHAIILKOIO Ta JIEII0
O0oxeBUIbHOIO. OTxe B ceMmaHTHuHId cTpykTypi 1ux JICB Buainsemo Taxi
nudepenmiansai cemu: [I-C cemu «Benukuid CTymiHb o3Haku» (Crazy, mad, dotty,
idiotic) Ta «HaiOLTBIIME cTymine o3Haku» (insane); K cemum oOpasHocTi
«0e3rmy3ns», «00XkeBULIY, «uayaepHauTBoy; C-JI cema «HepopManbHUN CTUIIbY
(crazy, mad, dotty, insane)

crazy = 1) very strange or not sensible; = mad [12];

mad = 2) crazy or very silly [12];

dotty = 1) mad, slightly crazy [12];

= (informal) 1) mad; idiotic; eccentric [11];

idiotic = very stupid [11];

insane = (informal) extremely stupid or dangerous [13].

Ha nepudepii nocmimxkyBanoro MikponoJis 3HaxoasaTees JICB npukMeTHUKIB
imprudent, irresponsible, unbalanced, narrow-minded, short-sighted, bull-headed,

pig-headed, ski mpeacTaBisAlOTh MEBHUN THI HEPO3CYUIMBOCTI, TOOTO 3arajibHe



IHTerpaJibHe 3HAYCHHS TMOJS JEMI0 TOCIA0IOEThCS, JOMIHAHTHUM CTa€ OLIBII
By3bKe, crierugidHe 3HaUeHHS HEPO3CYATUBOCTI.

VY cemantuuHiit ctpyktypi JICB unbalanced suninserbes nudepenmiaipaa J1-
C cema «BiJICYyTHICTb PO3YMOBOI PIBHOBArm».

JICB imprudent wmae mudepenmianpay [-C cemy «HeoOepexHICTh /
HeobaunuBicTh» Ta C-JI ceMy «(popMabHUN CTUITBY:

imprudent = (formal) not sensible or wise [12].

JICB npukmernukiB  short-sighted, irresponsible  xapakrepusyrorbcs
mudepeHnianbHol0  AoMIHaHTHOWO J[-C  ceMoo  «HEemaNeKOIISIIHICThY, TOOTO
BIJICYTHICTh JAJICKOTJISIHOCTI, KOJIM JIIOJMHA HE3/laTHA JUBUTHUCH B MalOyTHE Ta
BpPaxOBYBATH IUTIOCH Ta MIHYCH CUTYalIlli, B IKOi BOHa niepeOyBae:

short-sighted = 2) not considering the possible effects in the future of
something that seems good now (used to show disapproval) [12];

irresponsible = doing careless things without thinking or worrying about the
possible bad results [12].

3naucHHs yneprocti € gominantHuM mus JICB mpukmernukie bull-headed,
pig-headed:

bull-headed = determined to get what you want without really thinking enough
about it [12];

pig-headed = determined to do things the way you want and refusing to change
your mind, even when there are good reasons to do so [12].

Ha B3aemozaminnicte JICB mnpukmernukiB bull-headed Tta pig-headed
BKa3yloTh Mailke ceMaHTuyHO ToToxHl Jnedinimi. L1 JICB xapaktepu3yrorb
JIOAMHY, SKa HaJallTOBaHa JIATH MO-CBOEMY Ta pilllyda y TaKUX Hamipax, II0 MH
posrisigaeMo SK audepeHIliaabHy ceMy «ymepTicTb B Iisx». I HHUX Takox
XapakTepHa SPKO BUPaKEHA eMoIliiiHa 3a0apBiieHICTh, TOOTO K MakpoKOMMOHEHT
iXHPOTO 3HAYEHHS TOCHUJIEHWH 3a pPAaxXyHOK HETaTUBHUX €MOIIMHUX CeM Ta
acoliaTuBHO-00pa3Hux ceM. HocisiMu Takoro BIATIHKY 3HAUYEHHS € Ha3BU TBApUH, 110
NepCcoHi(iKyI0Th (YOCOOIOI0Th) TaKi HEraTHBHI JIIOJCHKI SIKOCTI, SIK BIIEPTICTH Ta

0e3ray3as (AypicTh), KOJM JIFOJMHA HABITh HE XO4Ye JyMAaTH MPO MOXKJIMBI HETaTHBHI



HACMiKU CBOiX Mid. AnHamizoBani JICB neMOHCTpPYIOTh 3B'A30K MOJS PO3YMOBHX
3110HOCTEH 3 TIOJIEM BOJICBUSIBIICHHS.

[Mepudepiitium koHCcTUTYeHTOM € Takox JICB narrow-minded 3 simeproro J[-C
CEMOIO «BIJICYTHICTh TOJICPAHTHOCTI/TIOBAXHOTO CTaBJICHHS A0 MOTJISA/IIB 1HIIINAX):

narrow-minded = unwilling or accept or understand new or different ideas,
opinions, or customs [12];

Y  Mexax MIKpOMOis  HEPO3CYAJIMBOCTI  BHSIBISIOTHCS ~ CHHOHIMIYHI
BIJIHOIICHHS (yCepenuHl MiArpym), rpaayaidbHi BiJHOIICHHS (IIKajga 3pPOCTaHHA
IHTCHCHBHOCTI HEpPO3CyIMBOCTI: UNWise, unreasonable irrational — stupid, silly,
foolish, feeble — minded, dumb, dotty — crazy, mad, idiotic — insane). Mix siapom Ta
nepudepiero MOKHA BCTAHOBUTH T1MEPO-TIOHIMIYHI BIAHOIICHHS: POOBE 3HAUYCHHS
HEPO3CYJJIMBOCTI CIIBBIJHOCUTBCS 3 BUIOBUMHU MepUDEpIiHUMHU 3HAYEHHSIMHU:
pPO3yMOBa HEBPIBHOBA)XXEHICTh, HEOOEPEKHICTH/HEOOAUTUBICTh, HEAAICKOTIISIAHICTD,
HETOJICPAHTHICTE/OOMEKEHICTh TTOTJISIIIB.

[IpencraBienuit aHamiz J03BOJISIE 3POOUTH Takl BUCHOBKHM. Mikporose
PO3CYIJIUBOCTI, IO CKJIAJHUKOM MAaKpOIOJsl PO3yMy JIIOAMHH, YTBOPEHO JBOMA
NPOTHISKHUMU Tpynamu: 1) Po3cyamuBicTh 31aTHICTh IPUAMATH PO3YMHI PillICHHS
ta 2) Hepo3cynnuBicth, HE3MaTHICTh MPUWMATH PO3YMHI pimieHHsa. He3Baxkatroun Ha
BUJIIJICHHST B 000X Trpymax sapa, LeHTpa Ta mnepudepii CHiBBIIHOMICHHS IIMX
MPOTHUJICKHUX YaCTUH MIKPOIIOJS HOCUTh ACHMETPUIHHUMN XapaKTep, IO BUSBISIETHCS
HE TUIbKH Y KUIbKICHOMY CIiBBIAHOIIEHH] (15 KOHCTUTYEHTIB MOJISI HEPO3CYUIMBOCTI
— 20 KOHCTHUTYEHTIB MOJSl HEPO3CYIJIMBOCTI), a TAKOX Yy SIKICHOMY BiJHOLIEHHI.
Haii0iibil  CUMETpUYHI CMUCJIOBI  BIJIHOIIEHHSI BCTAHOBIIIOIOTHCS MIiX  SIAPOM
NPOTHJICKHUX TIOJIB, J€ MPUKMETHUKH YTBOPIOIOTH aHTOHIMiuHI rpymu (Sensible —
stupid, silly, unwise; reasonable — unreasonable; rational — irrational), mo
MIATBEPKYE ICHYBAaHHsS IUX TPyl sIK e€nuHoro mois. [IpoTe He3Baxkaiouu Ha
MO>KJIUBICTh BCTAHOBJICHHS aHTOHIMIYHUX BIJHOIIEHbh MK OKPEMHMH MiATPyIaMH
neHTpa ta nepudepii momiB (HANMpPUKIaA, pO3yMOBA BPIBHOBAKEHICTh — PO3YyMOBa
HEBPIBHOBAKEHICTh, TOJEPAHTHICTh — HETOJICPAHTHICTh, JAJICKOTJISATHICTD —

HEJIAJEeKOIJISAHICTh,  OOEPEXKHICTh —  HEOOEpPEeXHICTh)  iXHBOI'O  IOBHOIO



BIJI3E€PKAJIICHHSI HE ICHY€, MPO IO CBIAYUTH HASABHICTh MIATPYN 0€3 aHTOHIMIYHHX

nap (IPaBUIBHICT, MHCIICHHSI, BIIEPTICTh Ta O€3rMy3ns). ACUMETpis BHUSBISETHCS

TaKOXX y TOMY, 1110 B MeXax I0JIs1 HEPO3CYIMBOCTI OKPIM CHHOHIMIYHMX Ta TiMepo-

TINOHIMIYHUX BIJTHOIIEHb, MPUTAMAHHUX OOOM TOJISIM, YITKO BCTaHOBJIIOIOTHCS

rpaayaibHi BigHOIIEHHS. IlepcnekTHBOIO MOJAIBIIIOTO JOCTIDKEHHS MPOOJIeMH €

aHali3 CUCTEMHHUX BIJHOIIEHb MIKPOIOJS «YBAXKHICTH» B paMKax MaKpOIOJis

«PoymoBi 3110HOCTI JIOANHI B Cy4acHI aHTTIMCHKINA MOBI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Ko3ka Ipuna — xanguaaTt QuIOJIOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu 1HO3EeMHUX
MOB XapKiBCHKOT'O HAI[IOHAJTLHOT'O MEIMYHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykosi inmepecu.: CTWIICTHKA Ta JIGKCUKOJOTIS aHTIINHCHKOI Ta yKPaiHCHKOI
MOB, METOJIMKA BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB.

Ky3nenmoBa IpuHa — KaHaugaT mneaaroriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu
1HO3EMHHUX MOB XapKiBChKOI'0O HAITIOHATBHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCHUTETY.

Hayxosi inmepecu: : CTHIIICTUKA Ta JEKCUKOJIOTIS aHTIIACHKOT MOBH, TEOPIs 1
MeToaMKa TpodeciiiHOi OCBITH, BIPOBAIKECHHS 1HGOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIHHUX

TEXHOJIOT1H B mpodeciiiHiil miAroTOBIII.



